
G E R É B L Á S Z L Ó : 

Az igazi Csokonai képéhez 

J ó k a i Mór öreg k o r á b a n »A szellem meghamisí tása« c ímen filológizáló 
t á rcac ikke t írt (közölve : Éle temből c. kö t . I. rész 200—206. lap. Bp. : Révai 
1904. Nemzet i kiadás) , melyben a t y j á n a k egy kéziratos Csokonai -versgyűj te-
ményére h iva tkoz ik és egybevet i a n n a k szövegrészeit To ldy kiadásával . 
E kéz i r a tban a K o n s t a n t i n á p o l y c. kö l t emény okét részre szakítva fordul elő ; 
az u t ó b b i n a k címe : A vallás. Ez is a tö rökke l t akaródz ik a n y o m t a t o t t 
k i adásban s maga elé teszi K o n s t a n t i n á p o l y t , melyhez ped ig se iránya, se 
i rálya nem illik ; a m a z p a j k o s szat í ra , emez pedig egy eme lkede t t philosophi 
kö l t emény , mely kezdődik egy ú j invokációval .« A t o v á b b i a k b a n Jóka i 
tel jes egészében közli ezt A vallás c. k ö l t e m é n y t dőlt be tűkke l jelezve a m a 
részeket és so roka t , melyek Toldy k iadásából h iányoznak v a g y a t t ó l eltérnek 
(pagodot h. templomot) s melyeket kéz i ra tból csak 1922-ben a Harsányi-
Gulyás k iadás ve t t fel először a teljes Csokonaiba . A jegyze tben Jóka i fel-
h í v j a a f igyelmet a r r a is, hogy a vers h a r a n g o k a t emleget , n o h a ilyeneket 
a tö rök val lás nem ismer. J ó k a i szerint A vallás c. vers a Konstancinápoly 
szövegének ezzel a sorával kezdődik : »Denevér babona ! bagoly vak-
buzgóság !« 

E szövegközlés, néze tem szerint, hi te lesí t i Jóka i t o v á b b i előadásai t is. 
Különben is e lképzelhete t len, hogy egy ilyen t á rca s zámára , melynek heve-
nyészet tségét st í lusa is e lá ru l ja , Jóka i az a lább i Csokonai-verset hamis í to t ta 
volna, amihez költői készsége sem volt elegendő. Fe l tehe tő , hogy az író, 
aki efféle t á r cá iban g y a k r a n csevegi el i f j úko r i emlékeit , i t t is régi készlethez 
n y ú l t : az apa i kézi ra t e szövegei m e g r a g a d t á k f igyelmét és t a l án már diák-
t á r sa iva l vagy f ia ta l írók közt hason l í tga t t ák össze a Toldy-fé le kiadással, 
ki jelölve az e l téréseket , úgyhogy idős k o r á b a n készen k íná lkozo t t belőle, 
némi körítéssel , a r ö g t ö n z ö t t c ikk . E g y é b k é n t a A vallás c. vers m á r régebben 
is fog la lkoz ta t t a J ó k a i t : És mégis mozog a föld c. regényének első fejezetében 
egész bekezdés t szentel e kö l teménynek , me lye t a »Csittvári krónika« t i tkai 
közé sorol min t a h iva ta los h a t a l m a k a t és tek in té lyeket os t romló szabad 
gondola t nagyere jű t e r m é k é t . Jóka i szöveghasonl í tása a lapos m u n k a volt : 
fölfedezi a Béka-egérharc var iánsá t is, a va l lás t gúnyoló négy sort , melyet 
Ha r sány i -Gu lyás k i adása közöl ugyan, — de a Frankl in T á r s u l a t legújabb 
egyköte tes Csokonai k i adása ismét mellőz. (Compostellai J a k a b és sienai 
Ka ta l in — J ó k a i j egyze te szerint : »A v ízbefú lók védszentjei« — említése, 
t o v á b b á rozzant ladik he lye t t rozzant N e p o m u k . ) 

J ó k a i c ikkének vezérlő gondola ta , hogy az írókat a cenzúra kényszerí-
t e t t e egyéniségük meghamis í t á sá ra és »senki a hamis í tás á l ta l többe t nem 
szenvede t t min t Csokonai«. Szerinte a köl tő maga h a m i s í t o t t a meg verseit 
a n y o m t a t á s s zámára . 

»Az igazi Csokonai« a rcá t Az estve és A vallás he lyreá l l í to t t szövege 
mel le t t ú j vonással g a z d a g í t j a még J ó k a i közlésében egy o lyan variáns, 
mely eddigi Csokonai -k iadása inkban nem szerepel s melye t f en t i indokok 
a l ap j án f igye lemremél tónak t a r tok . E va r i áns t egyébként Gulyás József 
(Csokonai tanulmányok. Sá rospa tak , 1926. 38—39. I.) u g y a n c s a k Jókaiból 
idézi és hiteles Csokonai-szövegnek t a r t j a . E versben a kö l tő hódító háborúk 
katonái helyett az alkotó munka hőseit kívánja a költészet tárgyául. A had c. 
versről van szó. E n n e k vége az összes k i adásokban egy t ízsoros szakasz, mely 
»Nem í rha tok t o v á b b reszkető kezemmel« kezdetű s a had borzalmaitól 
a kö l tő Rózs i jához meneksz ik , a n n a k te tszésé t k íván j a csak megnyerni . 
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E tíz sor he lye t t Jókai kéz i r a to s g y ű j t e m é n y é b e n ez áll — s e sorok minden 
imperia l is ta kardcsör te tés ide jén ak tuá l i sak : 

Minden r e n d e t fe l jár a s zö rnyű setétség, 
Ijesztő k ö d é b e ' a félelem s ké t ség ; 
A k i r á n t o t t ka rdok csillámló ligete 
A néző szemekre fényes h o m á l y t vete : 
A ha lá lnak sokszáz cifra mészá rosa 
Áldoza ta inak nyaka i t csapdossa ; 
Örül, mikor l á t j a , hogy e m b e r t á r s á n a k 
Vércseppjei dühös ka rd j á r a o m l á n a k ; 
Hízik az e lő t t e fetrengő j a j á t ó l 
S t iszteletet k íván gyilkos szab lyá já tó l . 
Meg ne í t é l j e tek , emberek, h a kérdem : 
Ez-e a va lód i v i r tus és az é r d e m ? 
Melyért n a g y híre lett sok gyi lkos hóhérnak 
Penná j án az ő te t dicsérő H o m é r n a k . 
Há t már a gyilkosság, s zen t egek, isteni 
Dicső v i r t u s ? Annyi ember t öldökleni? 
Az á r t a t l a n o k n a k fe lkonco l ta tása , 
A szelíd v á r o s o k s faluk f e ldú l á sa 
Olyanok-e, melyek által l ehe t t enek 
Sokszáz gazemberek hérók és i s tenek? 
Ha valaki megöl egy ember t m a g á b a ' , 
Függesztik a H á m á n szellős a b l a k á b a ; 
De akik ez t sokszáz ezrekkel cselekszik, 
A nép m é g azoknak nevével dicsekszik : 
Azt ke rékre teszi, a neve p i r a t a ; 
Ennek ö rök márványosz lopo t í r a t a . 
Bár h a z á n k is, melynek m i n d e n króniká ja 
Még eddig csak ilyen hen te sek t á b l á j a , 
Adna m á r ezeknél egy szebb m a t é r i á t : 
így í r h a t n é k én is dicsőbb h i s tó r iá t . 

»Minő magas e s z m e j á r á s s minő merészség kellett ahhoz , hogy ezen 
időben, midőn minden n é p i t tas volt a v é r t ő l s harci dicsőségtől , egy költő 
így a r c á b a mer je vágni a v i lág h a t a l m a s a i n a k az ő megérdemel t í té letöket . 
De nem is olvasható ez az í télet n y o m t a t á s b a n , mert a n y o m t a t á s b a n így 
végződik a vers« írja J ó k a i s a t íz sor közlése u t á n így kiált fel : »Minő esés ez. 
Minő f o k a a mega l áz t a t á snak kellett ahhoz , hogy egy költő s z á r n y a ennyire 
le tör jön, hogy azt a da l t , melye t mint sas kezde t t , a k i rá lyok és héroszok 
feje fö lö t t csa t togva , m i n t szerelmes veréb végezze, verébnéje e lő t t fe t rengve 
a porban.« 

Cikkében ő is keresi az igazi Csokonait : »Az a Csokonai, a k i t a nyomta -
tás elénk álli t , egy k ö n n y ű v é r ű , néha mámoros , gyakran szerencsétlen 
szerelmes, sokszor hízelkedő, egy-egy k o r s z a k á b a n p a t h é t i k u s f i lozóf . . . 
De há t az i f júság lángja hol m a r a d t ? A kö l tők nem vol tak-e szabadelvűek 
akkor? N e m ra jongtak-e k o r u k a t messze megha ladó e s z m é k é r t ? Oh, igen. 
Csakhogy azoka t a l ángoka t a cenzúra k o p p a n t ó j a szép óva tosan eloltogatta.« 
E l m e f u t t a t á s á t azzal fe jez i be, hogy a f e l szabadu l t kor kötelessége lenne 
a köl tők műve i t eredeti t i s z t a ságukban , h a m i s í t a t l a n szövegükben b e m u t a t n i . 

J ó k a i t évede t t , m i d ő n a 67-es ko rban szabadnak gondo l t a a szellemet 
s a lka lmasnak az időt a r r a , hogy a haladó í rók igazi arcát m e g m u t a s s a , meg-
fe ledkezet t sa já t közéleti és írói p á l y á j á n a k görbéjéről is. Most azonban 
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e l jö t t az ideje , hogy »az igazi Csokonai« é l e t m ű v e végre k ö n n y e n hozzáférhe-
tően az egész magyar nép számára meg je l en j ék (amivel a l egu tóbb i könyvnap i 
k i a d v á n y adós m a r a d t ) , megt i sz togatva a filológiai »teljes« k i adás mindama 
gyöngéi tő l , melyeket Kaz inczy a n n a k i d e j é n — bár m á s szempontból — 
szennyeknek nevezet t s melyek e lhomá lyos í t j ák a költő igazi arcá t . 

TURÓCZI-TROSTLER JÓZSEF : 

A saint-simonizmus magyar visszhangja 

A nagy szocialista u tóp iák közül a s a in t - s imon izmusnak volt legtöbb 
kapcso l a t a az i roda lommal és művésze t t e l . Már csak azér t is, mert a jövő 
t á r s a d a l m á n a k megszervezésében a t u d ó s mel le t t egyik sem szánt olyan 
fon tos szerepet a művésznek és a kö l tőnek . De amilyen jól i smer jük a sa in t -
s imon izmus tör ténet i je lentőségét a t u d o m á n y o s szocializmus előkészítése 
körül ( K o m m u n i s t a K i á l t v á n y , A n t i - D ü h r i n g ) , ép olyan keveset t udunk 
annak a ha tásnak t e r j ede lmérő l , mélységéről és részleteiről, amelye t a X I X . 
század első felének í ró i ra , költőire és művésze i re gyakoro l t . 

A sa in t - s imonizmus egy konkré t t ö r t é n e t i , gazdaság i , t á r sada lmi és 
po l i t ika i helyzet : a f r a n c i a restauráció k o r á n a k terméke (Qa raudy ) . É r the tő 
hogy c supa e l l en tmondás . »De a kap i ta l i s ta termelés i mód ére t len á l lapotának, 
az ére t len osz tá lyhe lyze tnek , éretlen e lmé le tek feleltek meg . . . « (Engels). — 
Sa in t -S imon a f rancia po lgár i f o r r a d a l o m m a l v i t a tkozva , e fo r rada lom elveit 
és e r edménye i t b í r á lva , a burzsoázia érdekében l t ja műve i t , köztük 
a legutolsót és a leghíresebbet , a z »Üj kereszténységet« k i fe je -
zet ten azzal a céllal, hogy a fo r rada lom vi tor lá iból egyszersmindenkor ra 
k i fog ja a szelet. Sem ő, sem t a n í t v á n y a i nem aka r j ák megvá l toz t a tn i a 
t á r s a d a l m i rend a l a p j a i t . De azáltal , h o g y nem szűnnek m e g r á m u t a t n i 
a kap i t a l i zmus káros következményei re , az osztá lyharc t ö r t é n e t i szerepére, 
hogy beva l lo t t cél juk, »megszüntetni az e m b e r n e k ember á l t a l való kizsák-
mányolásá t« , »előmozdítani a legnépesebb és legszegényebb osz tá ly , a prole-
t á r i á t u s anyag i és erkölcsi fe lemelkedését , hogy napi rendre tűz ik a nő eman-
cipációját«, 1830 és 1848 közöt t , a po lgár i fo r rada lmak évt izedében forra-
d a l m a s í t ó erővel h a t n a k Európa-szer te . Kü lönben is f e lhaszná lnak minden 
eszközt p r o g r a m m j u k ter jesz tésére , — f o l y ó i r a t o t (L 'Organisa teur ) , napi lapot 
(Le Globe) adnak ki, e lőadásoka t t a r t a n a k , közzéteszik t a n í t á s a i k hivatalos 
szövegét (Doctr ine de Sain t -Simon. P r e m i è r e année. 1828—1829. Deuxième 
année 1830.) A házasság szentsége, a vá lás , a szerelem szabadsága és kor lá ta i , 
k a p i t a l i z m u s és m a g á n t u l a j d o n kérdései körü l f o ly t a to t t heves v i t á ikka l , 
a mozga lmon belül beál l t pár t szakadássa l , pö rükke l és 1832-ben bekövetkezet t 
fe losz la tásukkal t a r tó san fog la lkoz ta t j ák E u r ó p a közvé leményé t . 

A saint-si i t ionizmus befogadása az egyes országok gazdasági fe j le t t -
ségéhez, t á r sada lmi és ideológiai szükségleteihez képest kü lönböző fo rmában , 
kü lönböző mér tékben megy végbe. Ang l i ában pl. a ke resz tény szocializmus 
első p r ó f é t á i — Carlyle, Charles Kingsley, Frederic Mr. Maurice, Ludlow, 
Neal , — akik pedig napró l -napra b e h a t ó , szemléltető o k t a t á s t k a p n a k 
a p ro le tá r tömegek nyomorábó l , a gyárosok és munkások osz tá lyharcábó l , — 
e lhomályos í t j ák a sa in t -s imonis ta p r o g r a m m mate r i a l i zmusá t , e l fo j t j ák 
fo r r ada lmi csíráit, v i szont annál jobban k i d o m b o r í t j á k val lás i-evangél iumi, 
idealista és konzervat ív elemeit . ( Je l szavuk : Boldog, aki meg ta l á l t a a maga 
m u n k á j á t ! Ne k íván jon m á s üdvösséget . ) 
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